
Ностальгия по психологизму
Олби и Уильямс вновь популярны в Германии

Просмотрев список октябрьских и 
ноябрьских театральных премьер в 
немецких театрах, с удивлением по­
нимаешь. что большинство режиссе­
ров снова заинтересовались пьеса­
ми Олби и Млльямса. Не прошло и 
двух недель после премьеры спек­
такля по пьесе Олби “Кто боится 
Вирджинии Вулф?” в гамбургском Те­
атре Сан Паули (режиссер Вильф- 
рид Минке, Марту и Джорджа сыгра­
ли театральные звезды Ханнелоре 
Хогер и Іёод Вёкманн), как эту пьесу 
поставили в Немецком театре в Бер­
лине (режиссер Юрген Гош). “Кошку 
на раскаленной крыше" поставила в 
Венском Бургтеатре Андреа Бретт. А 
через неделю Буркхард С. Космин- 
ски в Дюссельдорфе и Стефан Ким­
минг в гамбургском Театре Талия. 
Причем все эти спектакли играют 
так, как играли лет двадцать назад: 
ярко, эмоционально, не стесняясь 
проявления чувств на сцене. Иногда 
герои зьіходят в современной одеж­
де, иногда сценография и костюмы 
воспроизводят стиль 60-х годов. И, 
кроме того, в іермании снова стали 
смотреть фильм "Кошка на раска­
ленной крыше',' снятый з 50-х годах, 
где играли Элизабет Тейлор и Пол 
Ньюмен.

Трудно поверить, что еще совсем 
недавно режиссеры и работающие с 
ними драматурги в один голос гово­
рили о “деконструкции текста” “де­
персонализации героя" и яростно 
преследовали любое проявление 
“психологизма” Чем объяснить вне­
запно возникший к  нему интерес, ко­
торый авторы фельетонов уже успе­
ли назвать “новой валкой неопсихо­
логизма”? “Журналисты могут при­
думывать какие угодно термины и 
даже считать нас ретроградами, -  го­
ворит Андреа Бретт, -  но любой ре­
жиссер должен чувствовать дух вре­
мени и настроение публики. А судя 
по тому, как принимают “Кошку на 
раскаленной крыше; зрителям нра­
вится эта пьеса”

Она права. Самая актуальная те­
ма сейчас -  не разгул террора, не 
экономические и политические не­
урядицы. а именно семейные отно­
шения. В последнее время психологи 
все чаще отмечают что в новых эко­
номических условиях опятъ обостри­
лась борьба между полами. Мужчи­
ны пытаются унизитъ женщин, а те в

ответ яростно борются за свои пра­
ва. Подобные битвы ежедневно про­
исходят во многих семьях. "Театр 
должен быть прежде всего актуаль­
ным и говоритъ о волнующих зрите­
ля проблемах. Поэтому неудивитель­
но, что американские семейные ссо­
ры и конфликты эпохи 60-х снова 
вернулись на наши подмостки” -  по­
ясняет директор Театра Сан Паули 
Ульрих Валлер.

С его мнением можно согласить­
ся. И все же разве современные 
драматурги не пишут о тех же са­
мых проблемах? Разве режиссеры 
не находят пьес, где герои совре­
менным языком обсуждают то же 
самое? Задав этот вопрос, получа­
ешь отрицательный ответ. Не нахо­
дят, поскольку современные драма­
турги слишком увлеклись изучени­
ем из ряда вон выходящих явлений 
современного общества Их интере­
суют либо маргинальные типы, ли­
бо люди, страдающие психически­
ми отклонениями. Трудно встретить 
пьесу, где герой или героиня не при­
надлежали бы к  сексуальным мень­
шинствам, не употребляли наркоти­
ки или не были бы потенциальными 
пациентами психиатрической кли­
ники. Авторы наблюдают их пове­
дение, копируют лексику и добросо­
вестно отражают в своих пьесах. Их 
совсем не интересуют проблемы 
нормальных, среднестатистических 
немцев, холостяков или супружес­
ких пар. А ведь именно они состав­
ляют основную часть театральной 
аудитории и покупают билеты. Вряд 
ли наркоманы или пьяницы, чьи об­
разы неизменно кочуют из пьесы в 
пьесу, захотят провести свободный 
вечер в театре, чтобы посмотреть 
историю о себе. В тех случаях, ког­
да героями пьесы оказываются 
нормальные люди, автсров подво­
дит желание воспроизвести совре­
менный язык. Отрывистые, не свя­
занные между собой фразы, меж­
дометия, а то и откровенное косно­
язычие персонажей по сравнению с 
блестяще отточенными диалогами 
Улльямса и Олби кажутся неумелой 
любительщиной, а то и графомани­
ей. Трагический накал, наполняю­
щий пьесы американских драматур­
гов, остается для современных ав­
торов недосягаемой мечтой. “Если у 
вас флюс или нарыв, бесполезно

г
принимать таблетки, полоскать рот 
или делать компрессы. Надо идти к  
опытному хирургу' и делать опера­
цию, -  говорит Буркхард С. Космин- 
ски. -  Для того чтобы болезни и про­
блемы современных супружеских 
пар, да и всего общества, скрытые 
гламуром и внешним глянцем, стали 
очевидны всем, нужны беспощад­
ность и пафос греческой трагедии, с 
которым Ѵйльямс и Олби описыва­
ют неврозы своих героев”

Итак, мы наблюдаем редкую ситу- 
ацию: со времен Ибсена, Іауптмана и 
Стриндберга именно драматурги оп- 
ределяли язык современного теат- Г ч  
ра. Теперь все происходит с точное- 
тью до наоборот, его определяют ре- . 
жиссеры, которые чувствуют дух 
времени и подбирают подходящие*^, 
пьесы. Хотя не исключено, что эта 
ситуация положительно повлияет на гТ 
драматургов. Внимательно прочитав 
пьесы классиков, кто-нибудь из них 
наверняка захочет усовершенство­
вать собственный стиль, а кто-то уй­
ти из этой профессии.

Поставив Олби и Улпьямса, мно­
гие германские режиссеры продол­
жают обращаться к  классике и 
ушли еще дальше в прошлое. Судя 
по репертуарным планам, самым 
актуальным драматургом в Іёрма- 
нии скоро станет Ибсен. Стефан 
Кимминг; поставивший в гамбург­
ском Театре Талия “Кошку на раска­
ленной крыше” начал репетиции 
“ Іёдды Іаблер” “Я считаю, что пьесы 
Ибсена идеально отражают совре­
менную ситуацию. Он описывает 
психологию людей в момент эконо­
мических перемен, когда на глазах 
менялась'структура капиталистиче­
ского общества. Сейчас у нас снова
меняется экономика, наступает гк 
эпоха глобализации. Поэтому если Ѵ \ \  
надеть на героев Ибсена современ- по 3  
ные костюмы, можно подумать, что 
дело происходит в наши дни” -  гово­
рит режиссер. Он слишком увлека­
ется з своем полемическом задоре.
Ни для кого не секрет, что Томас Ос- 
термайер, интересно поставивший 
“Нору” Ибсена в Театре “Шаубюне” 
основательно переписал пьесу. Но 
интерес к  классике -  симптом 
неплохого состояния современного
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театра.

Светлана СЕМЕНОВА


